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te kotihitihi–

“The	truth	about	 stories	 is	 that	 that’s	 all	we	are.”	Koinei	ngä	kupu	e	 tika	 ana	hei	whakamana	 i	 te	 ähua	o	 te	
pukapuka	nei	nä	Thomas	King	 i	 tuhi.	Ko	 te	pakiwaitara	 tëtehi	 ähuatanga	e	pupuri	nei	 e	 te	 iwi	 taketake,	he	
huarahi	e	märama	ai	tätou	ki	te	huringa	o	te	ao.	He	taonga	hoki	ënei	kua	take	mai	nö	mua	rä	anö,	kia	kore	e	
warewaretia	wä	tätou	hïtori,	kia	pupuri	tonu	hoki	ki	ngä	körero	ö	mua,	ngä	körero	e	puawai	ai	te	tuakiri	o	te	

tangata.		Mö	King,	ka	hanga	te	pakiwaitara	i	te	tangata,	nä	koianei	te	pütakenga	mai	o	täna	aronga	i	roto	i	te	pukapuka	
nei.	Ko	täna	he	whakatakoto	mai	i	ngä	pakiwaitara	kua	rangona	e	ia	i	roto	i	öna	tau,	me	kï	ko	ngä	hïtori	nö	töna	iwi.		
Ko	tëtehi	o	ngä	ähuatanga	matua	ka	tü	mai	i	roto	i	te	tuhituhinga	nei	ko	täna		körero	mö	ngä	ähuatanga	kua	pä	ki	a	ia	i	
roto	i	töna	oranga.	He	huarahi	pai	tënei	hei	whakamahana	atu	i	te	kaituhi	ki	te	kaipänui,	mä	reira	e	ähei	ana	te	kaipänui	
ki	te	whakawhanaunga	atu	ki	te	ngako	o	ngä	körero	o	roto	i	te	pukapuka.

	I	whänau	mai	a	King	i	te	tau	1943	ki	roto	o	Amerika	hei	tangata	whenua.	Ahu	mai	ana	töna	päpä	i	te	iwi	Cherokee,	
he	Iniana	Amerika,	ä,	he	toto	Kirihi	tö	töna	mämä.	I	whakawhiwhia	e	King	täna	Täkutatanga	i	roto	i	te	reo	Ingarihi	e	
whakaako	ana	i	ngä	ähuatanga	tangata	whenua	me	te	tuhinga	hanganga	hoki.	I	te	mea	ko	te	ngako	o	ngä	körero	o	roto	
i	te	pukapuka	e	titiro	ana	ki	te	pakiwaitara	e	ärahi	nei	i	raro	iho	i	te	whakaaro	iwi	taketake,	e	tika	ana	mä	King	tënei	
pukapuka	e	tuhi.	I	tupu	ake	a	King	i	roto	i	ngä	wä	i	whakahäweatia	ngä	tangata	iwi	taketake,	i	titiro	whakararohia	rätou	
e	te	Päkehä.	I	roto	i	töna	whakatupuranga	i	ähei	ia	ki	te	kite	i	ngä	taumahatanga	me	ngä	pëhitanga	i	pä	ki	ngä	Iniana	o	
Amerika.	Ahakoa	ënei	uauatanga	i	tü	kaha	tonu	ia	mö	töna	iwi	me	te	tautoko	i	ngä	tikanga.	Ka	körero	ia	mö	te	wä	i	haere	
atu	ia	ki	te	Whare	Wänanga	körero	ai	mö	ngä	kaupapa	e	hängai	atu	ana	ki	ngä	iwi	taketake	o	Amerika.	I	runga	i	te	mea	
käore	i	maua	e	King	ngä	käkahu	tawhito	o	te	iwi	Iniana,	käore	te	tangata	i	kite	i	a	ia	hei	Iniana	Amerika.	I	roto	i	tënei	
körero	äna	ka	whakawhänuihia	e	ia	te	kaupapa	nei	mä	te	körero	mö	te	tirohanga	o	te	tangata	ki	te	tangata	whenua,	me	
ngä	pöhëhë	o	ngä	tängata	kë	atu	mö	te	iwi	taketake.

Ki	ahau	nei	i	tuhia	te	pukapuka	nei	mö	te	tangata	e	ngana	ana	ki	te	rongo	i	ngä	whakaaro	o	te	tangata	e	matatau	ana	ki	
te	tuhi	i	ngä	pakiwaitara	me	ngä	möhiotanga	o	te	pakiwaitara	i	raro	iho	i	te	kaupapa	iwi	taketake.	I	te	mea	he	tirohanga	
ahurei	tä	King	ki	te	whakatakoto	me	te	whakaputa	pakiwaitara	ka	taea	e	ia	te	huri	i	tëtehi	körero	wawaenga	ki	tëtehi	hei	
whakahikohiko	i	te	hinengaro,	hei	whakawhakaaro	ränei	i	te	tangata.	Ko	täna	hoki	he	titiro	ki	ngä	ähuatanga	rerekë	ka	
uru	atu	ki	te	whakapuaki	i	te	pakiwaitara	me	kï	ko	ngä	momo	huarahi		whakaaro	hei	whakatakoto	i	te	pakiwaitara.	I	te	
mutunga	iho	he	pukapuka	tënei	mö	te	tangata	e	hiahia	ana	ki	te	pänui	i	tëtehi	pukapuka	e	ngäwari	ana	ki	te	whai	atu.	
Ahakoa	tërä,	e	nui	ana	ngä	aronga	hou	ka	akona	i	te	wä	orite	mö	ngä	Iniana	Amerika,	mö	ngä	hïtori	me	ngä	pakiwaitara	
o	mua,	ngä	whakaaro	hoki	mö	ngä	huarahi	hei	tuhi	körero.	Mehemea	ränei	he	tangata	koe	e	papai	ana	ki	te	pänui	i	ngä	
pakiwaitara	rerekë	koianei	tëtehi	pukapuka	e	tika	ana	mäu.	He	tirohanga	hou	ki	te	tuhi	me	te	hanga	o	te	pakiwaitara.

Kua	whakawehea	e	King	te	pukapuka	nei	ki	ngä	wähanga	matua	e	ono,	ko	ia	wähanga	e	ähua	whai	ana	i	te	pünaha	
örite,	ka	tuhituhi	ia	mö	ëtehi	pakiwaitara	o	mua	e	whakaatu	ana	i	ngä	körero	mö	töna	oranga	hoki.	I	roto	hoki	i	töna	
pukapuka	ka	whakatakoria	e	ia	he	körero	whakataki	hei	whakapä	mai	ki	te	kaipänui,	he	momo	whakamärama	tä	King	
i	ngä	körero	kua	whakatakotoria	e	ia.	He	tino	mätauranga	tä	te	kaituhi	nei	i	te	mea	e	kukume	ana	tënei	i	te	kaipänui	ki	
roto	i	ngä	körero,	i	runga	i	te	whakaaro	ko	King	e	körero	ana	ki	a	koe	i	a	koe	e	pänui	ana.

E	tuhituhi	ana	a	King	i	roto	i	täna	pukapuka	The Truth About Stories: A Native Narrative	mö	te	pakiwaitara.	I	roto	i	te	
pukapuka	nei	ka	whakapuakina	e	ia	ngä	tini	pakiwaitara	rerekë.	

I	waenganui	 i	ngä	pakiwaitara	äna	ka	whakatakotoria	e	 ia	öna	ake	whakaaro	mö	ngä	ähuatanga	o	te	pakiwaitara	e	
pënei	ana,	“So	you	have	to	be	careful	with	the	stories	you	tell.	And	you	have	to	watch	out	for	the	stories	you	are	told.”		
He	kupu	ärahi	ënei	i	te	tangata	mö	te	pakiwaitara.	I	te	mea	ka	whakamahia	e	King	ngä	körero	mö	töna	ake	oranga,	he	
huarahi	pai	tënei	kia	hono	pai	atu	te	tangata	ki	a	ia	me	öna	whakaaro.	Ka	tïimata	te	kaituhi	i	te	wähanga	o	ia	pukapuka	
ki	ngä	kupu	orite,	e	hängai	ana	ki	 tëtehi	pakiwaitara	mö	te	ao	e	mäunu	ana	 i	runga	 i	 te	 tuarä	o	te	honu,	me	kï	he	
täruatanga.	Heoi	anö,	ia	wä	ka	tuhia	mai	te	pakiwaitara	nei	ka	paku	tïni	ia	i	te	körero.	I	te	tïmatanga	mai	o	taku	pänui	
i	tënei	pukapuka	käore	au	i	tino	märama	he	aha	a	King	i	pënei	ai,	engari	inaianei	e	äta	märama	ana	ahau	ki	te	pütake	
o	täna	e	ngana	ana	ki	te	whakamärama	mai.	Ahakoa	ka	paku	whakarerekëhia	te	pakiwaitara	i	te	mutunga	iho	ko	te	
kaupapa	e	karapoti	nei	i	taua	pakiwaitara	e	whai	ana	i	ngä	hua	matua	i	whakaritea	mäna:

I’ve	heard	this	story	many	times,	and	each	time	someone	tells	the	story,	it	changes.	Sometimes	the	change	
is	simply	in	the	voice	of	the	story	teller.	Sometimes	the	change	is	in	the	details.	Sometimes	in	the	order	of	
events...But	in	all	the	telling	of	all	the	tellers,	the	world	never	leaves	the	turtle’s	back.	And	the	turtle	never	
swims	away.
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Ngä Tuhinga Reo Mäori

Ko	tëtehi	o	ngä	ähuatanga	matua	i	kapo	ahau	i	a	au	e	pänui	ana	i	te	pukapuka	nei	ko	ö	King	whakaaro	mö	tënei	mea	
te	pakiwaitara	me	ana	hua.	Ko	tëtehi	o	ngä	whakaaro	i	tino	mau	ki	töku	hinengaro	ko	tënei,	“we	live	by	stories,	we	also	
live	in	them.”	He	kupu	ënei	e	tino	märama	ai	ki	te	iwi	taketake	i	te	mea	mai	räno	ko	te	pakiwaitara	he	huarahi	e	ora	
ai	te	iwi,	e	ora	ai	ngä	maharatanga,	kia	kore	e	wareware	ngä	uri	whakaheke	ki	ngä	hïtori	a	ö	tätou	tüpuna.	He	oranga	
tënei	mö	te	iwi.	

I	tino	rata	tënei	pukapuka	ki	ahau,	i	mämä	hoki	te	whai	i	te	pukapuka	nei	nä	runga	i	te	ngäwari	o	te	reo	o	roto.	Ahakoa	
he	kaupapa	hohonu	tä	King	e	körero	ana,	i	tino	pärekareka	ki	a	au	te	pänui	i	runga	i	te	rere	pai	o	ngä	körero,	me	te	noho	
hïkaka	o	ngä	körero	o	roto.	Käore	ahau	i	ähei	ki	te	whakatakoto	i	te	pukapuka	nei	nä	runga	i	taku	tino	ü	ki	ngä	körero	
me	te	hononga	o	ngä	whakaaro	ki	te	iwi	Mäori.	He	mea	hira	ki	a	au	ngä	körero	mö	ngä	iwi	taketake	me	ä	rätou	hïtori,	i	
te	mea	e	ähei	ana	ahau	ki	te	whakahono	atu	ki	ngä	körero	e	whakaputaina	ana.	He	tino	orite	ngä	ähuatanga	i	pä	ki	ngä	
Iniana	Amerika	ki	tä	te	Mäori	i	te	taenga	mai	a	te	Päkeha.	Nä	runga	i	tërä,	e	ähei	ana	ahau	ki	te	tino	rongo	i	ngä	körero	
i	whakatakotoria	e	King,	ka	taea	e	au	te	märama	atu	ki	täna	tirohanga	ki	ngä	körero	me	ngä	pakiwaitara	i	tuhia	e	ia.

He	 tirohanga	 motuhake	 tënei	 nä	 King	 ki	 te	 ähuatanga	 o	 te	 pakiwaitara,	 mä	 täna	 whakatakotoranga	 i	 ähei	 ia	 ki	 te	
whakaatu	mai	i	ngä	taonga	e	puritia	nei	e	te	pakiwaitara	mä	te	whakapuaki	mai	i	ëtehi	o	ngä	körero	tawhito,	ngä	hïtori	
me	äna	ake	körero.	Mä	te	whai	i	tëtehi	huarahi	e	taea	ai	e	te	kaipänui	te	hono	atu	ki	täna	i	whakatakoto	ai.


